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Namas try-adhv2nugata prati-=6hitebhya` sarva buddha-

bodhisattvebhyo. Nama 2rya vajradhara mah2-vidy2-dharendra sa-

ga5a pari-v2rebhyo. Nama` sarva ma57ala vidy2 devatebhya`, sarva 

mudr2 mantra pa6ala kalpebhyo. Nama` sarva pratyeka-buddha 2rya-

0r2vaka-sa3ghebhyo at1t2n2gata-praty-utpannebhyo. Nama 2rya 

maitreya pra-mukhebhyo mah2-tu=ita bodhisattva-ga5a pari-v2rebhyo. 

Nama bhagavate amit2bh2ya tath2gat2ya mah2-sukh2vat1 niv2sine 

bodhisattva-ga5a pari-v2rebhyo. Namo da0a=u-dik=u aparyante=u 

loka-dh2tu=u sarva tath2gatebhya`, sarva guhya ma57ala mantra 

mudr2 pa6ala kalpebhyo. Namo ratna-tray2ya. Nama 2rya-

avalokite0var2ya bodhisattv2ya mah2sattv2ya mah2-k2ru5ik2ya. 

Sarva vidy2 ma57ala m9rtaye, sarva sattva vatsal2ya, samanta-

amogha ma57ala vidy2-r2ja namas-k4t2ya. Sarva vighna-vin2yaka 

du=6a m2ra-sainya pra0amana-kar2ya. Mah2 bodhisattva vara-da 

a{ku02ya. Tadyath2, Om, 2-kar=2ya padma-hasta mah2-amogha-

a{ku0e car2-cara car-cara sa3-cara, samantena mah2-p20a-a{ku0a 

bhuja varada, bhuja-a{ku0a p20a-dh2ra, dh2ra dh2ra, samanta mudr2 

mantra ma57ala pa6ala dh2ra, a{ku0a p20ena dh2raya h93 h93, 

mah2-brahma ve=a-dh2ra, amogha-r9pam a{ku0a-dhara. Tara tara ta 

tara sa3-tar2ya, mah2-mudr2 ma57ala amogha-a{ku0a vara-da 

mah2-k2ru5ika, tri-locana pa0upati ve=a-dh2ra, 10vara mahe0vara 

parama k2ru5ika mah2 bodh10vara, yama varu5a kuvera kum2ra 

namas-k4ta, trailokya varada damaka 0amaka 02saka rak=aka. Mah2-

vidy2 amogha ma57ala p9jita, ratna-maku6a m2l2-dh2ra, dhuru dhuru 

mah2-a{ku0a-ak=a dhara, h93 h93, bh2r2 bh2r2, sa3-bh2ra sa3-

bh2ra, samanta mudr2 mantra ma57ala pa6ala, p9raya p9raya, h93 

h93, h4daya-a{ku0e avalokaya m23 s2dhaya siddhim, 2-kar=aya 

mudr2 mantra ma57ala pa6ala3 0amaya vighna3, pra-s2daya m2ra3, 

hara hara sarva p2pa kilbi=a mala matsarya3. Huru huru mah2-

a{ku0a, h93 h93, budhya budhya, bodhaya bodhaya, turu turu mah2-



bodhisattva a{ku0a-ratna p20a-dhara, n2n2-vicitra 2-bhara5a vi-

bh9=ita, amit2bha-jina maku6a-dhara. Dhara dhara padma-p20a-

a{ku0a dhara, sarva vidy2 mantra mudr2 ma57ala pra-vara. S2dhaya 

s2dhaya vi0va r9pa-dh2ra, sahasra-bhuja sahasra-netra saumya-

mukha, parama k2ru5ika sattva vatsala, sarva mantra mudr2 pra-

s2dhaka mah2 varada sattva. Namo ’stute amogha-a{ku0a padma-

bhuj2ya sv2h2. 
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